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АББРЕВИАЦИЯ В ЯЗЫКЕ ВИРТУАЛЬНОГО ОБЩЕНИЯ

В настоящее время интернет-сообщество выработало свой собственный 
диалект, основу которого составляет разговорный язык, язык созвучий 
и аббревиатур. Такой новый язык общения сформировался в результате 
быстрого развития Интернета и средств связи. Целью настоящей работы 
является поиск и исследование английских сокращений в Интернете для 
использования их в виртуальном общении.

Аббревиация как особый способ словообразования направлена на соз­
дание более коротких, по сравнению с исходными словами и словосоче­
таниями синонимичных им номинаций. Согласно статистике одного из самых 
крупных сайтов, посвященных сокращениям в Сети, в его базе в настоящее 
время существует более 4 млн зарегистрированных английских сокращений.

Лексические сокращения представлены апокопами (addy = administration, 
messi = message), эферезисом (Net = Internet), сложнослоговыми сокраще­
ниями, включающими в свой состав цельнооформленное слово (electronic 
mail = e-mail).

Графические сокращения -  результат сокращения слов и словосоче­
таний только в письменной речи, в то время как в устной речи используются 
соответствующие полные формы. При этом существуют буквенно-цифровые 
аббревиатуры (anyl = anyone) и цифровые аббревиатуры (4 = for).

В Интернете широко используются инициальные аббревиатуры. Это 
слова, образованные из названий начальных букв или из начальных звуков 
слов, входящих в исходное словосочетание (CU = see you, LOL = laughing out 
loud).

Акронимы (вид инициальных аббревиатур) -  сокращения, состоящие из 
начальных букв со звуковым чтением.

Предлагается следующая классификация образования SMS-сокращений:
• одна буква или цифра заменяет целое слово (be = b);
• одна буква или цифра заменяет слог (activate = activ8, great = gr8);
• изменение значения символов (ss = $, oo = %, -orr- = oz, sorry = soz);
• исключение гласных, при этом значение слова определяется по после­

довательности согласных (between = btw);
• использование символа «/», указывающий на сокращение (with = w/t, 

something = s/t);
• использование транскрипций, сленга или диалектных вариантов, если 

они короче оригинального слова (because = cos).
Развитие Интернета и его стремительное распространение в современ­

ном обществе порождает необходимость образования нового лексикона 
в английском языке, который в настоящее время является наиболее распро­
страненным в Сети.
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